
  
    Пепел и рабство

    Лес пылал.

    Деревья, которые она знала с детства, гнулись и рушились в языках алого пламени. Вой, крики, хрипящие стоны раненых — все смешалось в адской симфонии, пока чужаки вырезали деревню эльфов.

    Айлин стояла в ужасе, вцепившись маленькими пальцами в платье матери. Ее сердце бешено колотилось, в глазах жгло от дыма, а в ушах стояли невыносимые вопли.

    — Беги, Айлин! — крикнул отец, выхватывая лук и вставая между ней и солдатами в железных доспехах.

    Но куда бежать? Кругом были враги. Люди, вооруженные мечами и факелами, с ухмылками и алчными взглядами, убивали ее народ.

    Сталь сверкнула в воздухе — и отец упал.

    Мать вскрикнула, бросившись к нему, но один из солдат схватил ее за волосы и резко дернул назад.

    — Хорошенькая, — сказал он, глядя на Айлин. — Жаль, что старая.

    Лезвие сверкнуло снова. Кровь брызнула на землю, смешиваясь с грязью.

    Мать рухнула рядом с отцом, ее широко распахнутые глаза больше ничего не видели.

    Айлин закричала.

    Она била кулачками, пыталась вырваться, но чьи-то сильные руки схватили ее, подняли в воздух и потащили прочь.

    Она не знала, как долго длилась дорога. Время стерлось, превратилось в кошмар, где ночь сменялась днем, а дни — мучением.

    Ее продали.

    Бордель в людском городе вонял потом, вином и гнилью.

    Сначала она мыла полы, убирала грязные простыни и прислуживала женщинам, чьи губы были искусственно подкрашены, а глаза скрывали пустоту.

    Она росла, превращаясь из грязной маленькой девочки в юную эльфийку с длинными серебристыми волосами и большими глазами.

    Когда ей исполнилось восемнадцать, хозяйка борделя просто кивнула.

    — Пора.

    Айлин знала, что это значит.

    Теперь она не просто убирала комнаты. Теперь она ждала в них гостей.

    Она не получала золота, не имела выбора.

    Только хлеб.

    Только крохи.

    Только страх.

    Но она клялась: однажды она сбежит.

    И тогда люди заплатят за все.

    Внешне бордель напоминал богатый особняк. Роскошный фасад с узорными колоннами, витражные окна, теплый свет фонарей, разгоняющих ночную тьму. Он был построен в самом центре города, среди трактиров, игорных домов и лавок ростовщиков. Любой путник, заходя в город, сразу же замечал вывеску с выгравированным золотыми буквами названием: «Сладкий шёпот».

    Но стоило пересечь его порог, как позолота рассыпалась, обнажая гниль.

    За стенами «Сладкого шёпота» скрывалось место, где свобода была всего лишь словом, а тело — товаром.

    Здесь не было человеческих женщин.

    Только эльфийки.

    Маленькие

    Те, кому не исполнилось восемнадцати, еще не считались товаром. Но их жизни всё равно не принадлежали им. Девочек использовали для работы: они мыли полы, стирали простыни, подавали еду, прислуживали взрослым. Их учили быть незаметными, покорными.

    Айлин помнила, как однажды подруга шепнула ей:

    — Я убегу. Сегодня ночью.

    А на утро труп той девочки висел у ворот борделя — чтобы все остальные знали, чем заканчиваются побеги.

    С тех пор никто не говорил о свободе. Только смотрели друг на друга с болью, но молчали.

    Юные

    Когда девушка достигала возраста, который хозяева считали «созревшим», перед ней открывались две дороги: стать служанкой или выйти к клиентам.

    Выбора, конечно, не было.

    Те, кто нравился клиентам, становились товаром. Других отправляли работать официантками — носить вино и еду, терпеть грязные руки и похабные шутки. Это была «лучшая участь», но те, кто пробовал работать в зале, быстро понимали: оттуда тоже нет выхода.

    Айлин много раз наблюдала, как девушки, не выдержав, выпрыгивали из окон.

    Их просто заменяли новыми.

    Старшие

    Те, кто пережил годы унижений, старели раньше срока. Хоть эльфийки жили дольше людей, это место высасывало из них жизнь.

    Некоторые принимали свою судьбу и сами становились частью системы.

    Старые эльфийки не работали с клиентами, но управляли борделем. Они следили за порядком, решали конфликты между гостями и девушками, контролировали доходы, карали за непослушание.

    Они не были свободны, но получили власть — жалкую, ничтожную власть над такими же пленницами.

    Айлин ненавидела их больше всего.

    Правила «Сладкого шёпота»

    Правила были просты и жестоки:

    — Эльфов внутрь не пускать. — Никто не уходит. — Любая попытка побега — смерть.

    Последнее правило было странным, но Айлин поняла его смысл.

    Хозяева борделя не хотели, чтобы эльфы увидели, что творится внутри.

    Люди приходили сюда с радостью, платили золотом за «экзотическую прелесть». Но эльфы, даже те, кто презирал своих собратьев, могли бы почувствовать жалость.

    А жалость — это всегда риск.

    Ночь выдалась на удивление тихой.

    Зал полупуст, свечи горели в канделябрах, отбрасывая мягкие тени на стены. Девушки лениво протирали столы, негромко переговаривались между собой, ожидая новой волны посетителей.

    Айлин стояла в углу, делая вид, что поправляет складки на своем платье. В действительности же она давно научилась наблюдать, не привлекая к себе внимания.

    Сегодня в бордель пришли новые гости.

    Они были не похожи на обычных клиентов. Не пьяные, не шумные, не распахивающие двери с самодовольными ухмылками. Их было трое. Все в темных плащах, скрывающих лица, шаги их были мягкими, почти бесшумными.

    Но один из них заставил ее сердце сжаться.

    Он стоял чуть поодаль, наблюдая.

    Айлин сразу почувствовала его.

    Не запах — он пах так же, как другие мужчины: кожей, потом и вином.

    Не одежду — простой дорожный плащ, ничем не выделяющийся.

    А энергию.

    Эльфийскую.

    Они могли чувствовать друг друга, даже если были незнакомы. Это было в крови, в самой сути их народа. И хоть он пытался скрыть свою природу, Айлин знала: перед ней стоит эльф.

    Она не могла оторвать от него глаз.

    Его внимание скользило по залу. Он рассматривал все — стены, окна, коридоры, лестницы, лица девушек, слуг, даже узоры на коврах. Будто пытался запомнить каждый уголок.

    Ни один клиент так себя не вел.

    Его взгляд остановился на ней.

    И в этот момент он сделал нечто странное.

    Поднес палец к губам.

    Тсс.

    Простой жест, но его смысл был ясен.

    Ты ничего не видела. Никого не узнала. Не выдавай меня.

    Айлин не шелохнулась, хотя внутри всё сжалось.

    Кто он? Зачем пришел сюда? Почему вел себя так, будто искал что-то важное?

    Но больше всего пугало другое.

    Что, если он знает, кто держит бордель?

    Тайна хозяина

    Об этом спорили всегда.

    Ни одна из девушек никогда не видела владельца «Сладкого шёпота». Были старшие эльфийки, надсмотрщики, люди, которые приносили золото и уносили товар. Но кто был главным, кто тянул за ниточки — никто не знал.

    — Думаешь, это гном? — как-то спросила Лия, одна из девушек.

    — Почему гном? — удивилась Айлин.

    — Ну, они любят деньги. А бордель приносит огромные доходы.

    — Гном бы не стал прятаться. Он бы гордился этим местом, — возразила другая девушка.

    — Может, тогда люди? Какой-нибудь безжалостный богач?

    — Это слишком просто, — протянула Айлин.

    Те, кто приходил сюда — купцы, наемники, воины, даже лорды — все вели себя как гости, а не как хозяева. Значит, истинный владелец предпочитал оставаться в тени.

    Но была и другая, страшная мысль.

    — А вдруг это эльф? — однажды прошептала самая юная из девушек.

    Все замолчали.

    Мысль была отвратительной. Но не невозможной.

    — Может, поэтому сюда не пускают эльфов? Чтобы никто не узнал?

    — Это было бы худшей из всех возможных истин, — мрачно сказала Айлин.

    Ведь если их народ сам держит их в рабстве… значит, надежды нет вовсе.

    Но тот, кто пришел сегодня, не выглядел как хозяин.

    Он выглядел как искатель.

    Или как спаситель.

    Айлин не знала, во что верить.

    Но сердце подсказывало: ночь еще не закончена.

    А значит, тайны только начинают раскрываться.

    Айлин часто ловила себя на мысли, что считает дни.

    Неделя. Месяц. Два месяца.

    Но он не вернулся.

    Она старалась не думать о нем. Не надеяться.

    А потом, внезапно, поймала себя на том, что забывает, каким был его голос. И это напугало ее больше всего.

    Но жизнь в «Сладком шёпоте» не давала времени на мечты.

    Ее дни были одинаковыми.

    Она просыпалась, когда город только начинал оживать. Пока улицы еще были пустынными, а воздух пах утренней прохладой, в борделе уже готовили к приему первых клиентов.

    Завтрак состоял из черствого хлеба и блеклого варева, похожего на похлебку для скота. Еды давали ровно столько, чтобы девушки могли продолжать работать, но не больше.

    Потом начиналась работа.

    Айлин убирала комнаты, меняла постели, мыла полы, но знала — как только солнце заходило за горизонт, ее ждал ад.

    — Клиенты ждут, — безразлично сообщала одна из старших эльфиек.

    И Айлин шла.

    Она не смотрела в лица мужчин. Не слушала их слов. Просто ждала, когда всё закончится.

    Её тело больше не принадлежало ей.

    Как и жизнь.

    Алые ночи

    Время от времени случалось худшее.

    Некоторые мужчины заходили не за удовольствием, а за болью.

    Когда эльфийку находили мертвой в комнате клиента, никто не устраивал разбирательств.

    — Товар испорчен, — равнодушно говорил управляющий. — Оплатите ущерб.

    И если у клиента было достаточно золота, ему позволяли уйти.

    Айлин видела, как уносили тела.

    Однажды она даже слышала разговор старших эльфиек:

    — Пусть не пропадает зря. У мясника есть связи.

    После этого она не ела мясо несколько недель.

    Некоторые девушки пытались сопротивляться.

    Бесполезно.

    Ее подруга Лия однажды сказала:

    — Я вцеплюсь ему в глотку, если он попробует меня ударить.

    На следующее утро ее нашли в выгребной яме.

    Всем сказали, что это была случайность.

    Но все знали правду.

    После этого Айлин больше не задавала вопросов.

    Она просто жила.

    День. Еще день. Неделя. Месяц.

    Но надежда все еще тлела.

    Она не могла исчезнуть.

    Однажды, когда представится возможность, она выберется отсюда.

    Во что бы то ни стало.

    В один из редких солнечных дней в «Сладкий шёпот» привезли новеньких.

    Айлин узнала об этом сразу — даже через толстые стены борделя донесся шум. Телеги скрипели под тяжестью груза, люди переговаривались, хлопали кнуты.

    Новенькие всегда были.

    Кто-то умирал, кто-то исчезал, и на их место привозили других. Так было всегда.

    Но стоило Айлин увидеть её, как внутри что-то болезненно сжалось.

    Девушка стояла среди других пленниц — испуганных, с заплаканными глазами, сжавшихся друг к другу, словно это могло их спасти.

    Она была молодая. Лет пятнадцати, не больше.

    Тонкая, хрупкая, с длинными серебристыми волосами, собранными в грязный узел. Её огромные глаза, наполненные страхом, метались по залу.

    Айлин смотрела на нее — и будто видела себя.

    Ту, кем была когда-то.

    Ту, которую люди вырвали из ее мира, заставив забыть, кто она есть.

    Девушка заметила Айлин.

    И тут же отвернулась, будто боялась, что та выдаст её какой-то невидимой опасности.

    Но Айлин подошла.

    — Как тебя зовут? — мягко спросила она.

    Девушка молчала.

    — Ты здесь не одна, — добавила Айлин.

    Она не знала, почему сказала это. Разве это правда? Разве кто-то здесь не был один?

    Прошло несколько секунд, прежде чем девушка прошептала:

    — Лайра.

    — Откуда ты, Лайра?

    Девушка подняла на неё глаза.

    И Айлин поняла, что Лайра не просто боится.

    Она в ужасе.

    — Из леса, — тихо сказала она. — Из селения у озера.

    Айлин напряглась.

    Что-то в этом отзывалось эхом внутри нее.

    — Что случилось? — осторожно спросила она.

    Лайра сжала руки в кулаки.

    — Они… они пришли ночью. Люди. — Голос её дрожал. — Их было много. Они подожгли дома. Убивали всех, кто сопротивлялся. Моего отца… мою мать…

    Айлин замерла.

    Где-то в памяти, затертой годами, вспыхнул призрачный образ.

    Лес. Пожар. Крики. Кровь на земле.

    Айлин смотрела на Лайру, и её сердце билось в груди, как в ту самую ночь.

    Она знала этот рассказ.

    Она жила в этом рассказе.

    Но самое страшное было не это.

    Самое страшное было осознание, что она начала забывать.

    — А потом… — Лайра закрыла глаза, как будто пытаясь заглушить воспоминания. — Они забрали детей и девушек. Посадили нас в телеги. Гнали по ночам. Я не знаю, сколько дней мы были в дороге…

    Айлин хотела сказать что-то утешительное.

    Но у неё не было слов.

    Потому что в этой истории была она сама.

    Только много лет назад.

    Только тогда у неё тоже не было никого, кто бы сказал ей, что она не одна.

    Айлин взяла Лайру за руку.

    Теплая. Холодная. Дрожащая.

    — Я помогу тебе, — сказала она.

    И в этот момент она дала себе клятву.

    Если появится возможность выбраться, она не уйдет одна.

  

  
    Чувства

    Айлин часто вспоминала о том времени, когда она была совсем другой, когда её жизнь была полна света и беззаботности. Тот мир, в котором она родилась, казался далёким, как сон, словно он никогда не существовал. Но воспоминания были живыми, они возвращались к ней, как если бы она всё ещё была той маленькой девочкой, гуляющей по лесу.

    Её родная деревня стояла на берегу чистого озера, в окружении вековых деревьев, где ветер приносил аромат хвои и свежей воды. Звуки природы здесь были прекрасны: пение птиц, шорох листьев, шум водопадов, а в ночное время — туман, который окутывал землю, создавая странное ощущение, что мир как будто спит, мечтая о чем-то невероятном.

    Это было место, где эльфы жили в гармонии с природой. Деревня не была большой, но очень уютной. Дома, построенные из дерева и камня, вписывались в ландшафт. Они сливались с окружающей природой, словно были её частью. В каждом доме был сад, наполненный зеленью и цветами. Эльфы, что жили в этих домах, не стремились к богатству, не стремились к большим городам и шуму. Они любили тишину и уединение.

    Айлин, как и все дети, росла в этом уединении, без забот и страхов. Она была маленькой девочкой с яркими зелеными глазами и длинными светлыми волосами, которые в солнечный день казались золотыми. Ее кожа была светлой, почти фарфоровой, с легким розоватым оттенком, а на щеках играли веснушки. Она часто бегала по деревне босиком, ускользала в леса, собирая цветы и ягоды, гоняясь за бабочками и следя за движением животных.

    В те дни ей было легко радоваться, и она никогда не думала о бедах мира. Солнце всегда светило, а ветер, как хороший друг, нежно касался её лица. Айлин не была особенной, она была как все дети в своей деревне, и её жизнь была похожа на сказку. Она знала только одну заботу — успеть вернуться домой до того, как закатит солнце, чтобы мама не волновалась.

    Её мать, Сильвия, была красивой эльфийкой с темными волосами, которые спадали на её плечи волнами. Она была мягкой, заботливой, всегда готовой помочь соседям и всем нуждающимся. Мать Айлин часто рассказывала ей истории о древних временах, когда эльфы и магия были неотъемлемой частью их жизни. Айлин любила слушать её рассказы, в которых были и чудеса, и трагедии, и мечты о будущем.

    Отец, Эдерн, был более сдержанным и тихим. Он был мастером-оружейником, чьи изделия ценились не только в их деревне, но и далеко за её пределами. Его руки были сильными, но всегда аккуратными, когда он работал над металлом. Он часто учил Айлин обращаться с инструментами, объясняя, как важно работать с уважением к материалу и терпением. Когда он проводил время с дочерью, он учил её читать звезды, искать в природе ответы на вопросы, которые она задавала, и показывал, как ощущать мир вокруг. С ним Айлин чувствовала себя в безопасности, как в защитном облаке.

    Айлин любила проводить время с родителями, особенно на вечерних прогулках по лесу. Отец всегда говорил, что эльфы должны понимать свою землю, а мать учила её понимать сердца других людей, чувствовать их боль и радость. Она была уверена, что мудрость лежит не в знаниях, а в умении понять себя и других.

    Айлин была непоседливой девочкой, и часто сбегала из дома, чтобы исследовать лес. В это время она могла часами наблюдать за животными, слушать шелест листьев, чувствовать, как земля живая под её ногами. Иногда она пряталась от своих родителей, играя в прятки, или устраивала маленькие пикники в лесу, собирая свои любимые ягоды и травы, чтобы потом поджарить их на огне.

    Она любила изучать магические растения, которые росли в лесах, и мечтала стать лесной целительницей, как её бабушка, которая была известным травником в деревне. Но чаще всего она любила просто бегать по холмам, смотреть на закат и ощущать в своем сердце свободу. Она была уверена, что в этом мире нет места боли, страха и ужаса.

    Айлин сидела в своей небольшой комнате и смотрела на старое, потрепанное зеркало. Оно стояло в углу, тускло отражая её образ. Каждый день она подходила к нему, как если бы пыталась вспомнить ту девушку, которую она когда-то знала. Ту, которая бегала по лесу, играла с бабочками и собирала цветы. Теперь она стала другой, почти чуждой себе. В её глазах не было того света, что когда-то был. В них отражалась только тень, пронизанная усталостью и болью.

    Воспоминания о прошлом всё ещё приносили тепло, но с каждым годом они становились всё более тусклыми, словно старые фотографии, выцветшие от времени. Айлин пыталась вспомнить каждую деталь — запахи родной деревни, лица её родителей, их голоса. Но с каждым месяцем эти образы исчезали, становились размытыми и далекими, словно они принадлежали другой жизни, другой женщине.

    Она глубоко вдохнула, отгоняя эти мысли, и пошла по коридору, который вёл её в самый центр «Сладкого шёпота».

    Внутри борделя было тихо и темно.

    Проходя по узким коридорам, Айлин чувствовала запах смешанных духов, дешевых ароматических свечей и плесени, который наполнял воздух. Повсюду были темные стены, на которых трещали старые деревянные панели. На полу — грязный, слегка потрёпанный ковёр, который был больше похож на помойку, чем на предмет роскоши. Огромные двери в комнаты, где проводились «вечера удовольствий», постоянно скрипели. Время от времени можно было услышать шорохи и приглушённые голоса из-за закрытых дверей, когда один из клиентов запрашивал особое обслуживание. Но эти стены не прощали слабостей. Никто не мог здесь просто быть собой. Всё здесь было превращено в игру, где выигрыш — это возможность заработать на еду.

    Айлин шла по коридору и мимо неё проносились другие девушки. Каждая из них — отражение того же одиночества и боли. Они не говорили друг с другом, лишь кивками или молчаливыми взглядами обменивались информацией, кто с кем работает или кто требует особого внимания.

    Девушки в «Сладком шёпоте» были как тени.

    Каждая из них носила на себе маску доброжелательности, элегантности и покорности, которую они должны были надеть, чтобы привлекать клиентов. Однако за этой маской скрывалась ненависть, горечь и обида. В глазах каждой девушки было что-то пустое, что-то, что невозможно было скрыть, как шрамы на теле.

    Айлин помнила, как она и другие девушки с самого утра готовились к ночи. Они принимали участие в бесконечных ритуалах красоты — купались в холодной воде, натирались маслами, меняли одежды. Это было не ради удовольствия, а потому что нужно было всегда выглядеть идеально.

    Каждый жест, каждый взгляд был продуман и отработан. Они танцевали, двигались плавно и соблазнительно, следя за каждым движением, чтобы привлечь внимание, но за этим движением была боль. Они смеялись, как и все девушки в этом месте, но этот смех был пустым, неискренним. За каждым поклонением и взглядом скрывалась ужасная борьба. Борьба за право не умереть с голоду, за право на жизнь. Это было всё, что они могли себе позволить.

    Девушки знали, что не должны в себе показывать свою ненависть к мужчинам, но это было трудно. Эти мужчины были как звери, по сути, не лучше диких хищников. Они приходили за одной вещью — за возможностью почувствовать власть. Для них все девушки были одноразовыми товарами, которые можно было использовать, а затем забыть. Это не было чем-то личным, но для девушек это становилось личным. Каждый раз они терпели унижение ради еды, ради того, чтобы выжить, чтобы не умереть в этом холодном и сером мире.

    Айлин знала, что она должна была улыбаться. Быть доброй и ласковой. Ведь это её единственная работа. Она понимала, что если она не соблазнит клиента, не сделает вид, что ей это нравится, то она не получит ни денег, ни пищи. В борделе работали только девушки, которые могли завоевать внимание, сделав это с грацией, с ложной добротой. Те, кто не могли — уходили или исчезали.

    Она не любила это. Она ненавидела клиентов, но научилась подавлять это чувство, как многие девушки, потому что это был её шанс заработать на еду.

    В комнате, где Айлин должна была встречать клиентов, стояла маленькая кровать с изголовьем из дерева, на которой, по сути, было невозможно спать в комфортных условиях. В углу комнаты стояла большая зеркальная перегородка, которая была обычно слегка запотевшей, и в ней девушки могли посмотреть на себя и сделать последние штрихи к своему образу.

    Когда входил клиент, все девушки были наготове. Они встречали его с улыбками, но в их глазах было что-то темное, пустое. Айлин это хорошо помнила. Когда они подходили к мужчинам, их взгляды всегда были полны боли. Но когда приходило время соблазнять, когда нужно было продать свою душу ради крошки хлеба, все менялось. Они становились теми, кем они не были, готовыми на все ради самой элементарной вещи — еды.

    Но ни одна из них не могла сказать, что это нормально.

    Айлин не могла. И в этом молчании, в этом утомленном взгляде, были ответы. Она всегда знала, что это не её жизнь. Она была другой, но если она останется такой, какой была раньше, она не выживет. Её слабости, её мораль — все это не позволило бы ей бороться здесь. Все было устроено для того, чтобы сломать её. Но даже в самой тёмной ночи, когда ей казалось, что она уже совсем не эльфийка, она все ещё держалась за эти воспоминания о прошлом. Те воспоминания о доме, о маме, о папе.

    Они были её спасением. И хотя день за днем они уходили, она пыталась их держать. И в этом заключалась её сила — сила не сдаваться.

  

  
    Отличие

    Айлин часто сидела в тени старых деревьев, потерявших свою былую величественность от времени, и размышляла о своей родине. Она пыталась представить себе тот мир, где всё было иначе — мир, где не было боли, не было рабства, и где она не была бы пленницей этого ужасного места. В её памяти всё ещё жила деревня, в которой она родилась, и всё ещё стояли высокие зелёные деревья, наполненные жизнью. Она помнила, как в детстве бегала по этим лесам, как ощущала запах свежей хвои и вкус ягод, которые росли прямо у ног.

    Эльфы.

    Айлин не была исключением среди своего народа. Эльфийская раса всегда отличалась красотой, мудростью и долголетием. Но не это было главным. Главным было то, что эльфы — это существа, связанные с природой, её жизнью и её духом. Их домом были леса, горы и долины, скрытые от людских глаз. Они были мастерами в обращении с магией природы, но никогда не использовали её для насилия. Эльфы жили в гармонии с миром, и их сердца были открыты для всех существ, которых они встречали.

    Физически эльфы были высокими и стройными, с кожей, которая часто имела светлый, почти прозрачный оттенок. У них были большие выразительные глаза, которые могли видеть дальше, чем любые человеческие, и они могли различать мельчайшие детали даже в самых темных уголках леса. Волосы у эльфов обычно были длинными и светлыми, иногда золотистыми, иногда серебристыми, но всегда плавно переливались на свету, словно шелк. Их черты лица были утонченными, с высокими скулами и аккуратными губами, а их уши были длинными и заостренными, как у всех представителей их народа. Эльфы были не только физически совершены, но и духовно.

    Для эльфов самое главное было уважение к природе и жизнь в её ритме. Они прекрасно охотились, их глаза и слух были настолько остры, что они могли различать даже самые слабые движения на большом расстоянии. Эльфы часто выходили в леса на охоту, но делали это с великой осторожностью и уважением к живым существам, которых они ловили. Они могли провести несколько дней, преследуя добычу, но никогда не убивали без нужды. Их луки были произведением искусства, а стрелы — идеальными в своей точности. Эльфийские охотники могли часами стоять неподвижно, не издавая ни звука, и даже самые ловкие животные не могли бы уйти от их стрел.

    Жизнь в лесу.

    Эльфы жили в лесах, и это был их дом. Они строили свои дома в кронях деревьев, скрывая их от посторонних глаз. Домики были сделаны из дерева, камня и лиан, а в некоторых местах они использовали магию, чтобы укрепить свои жилища и сделать их ещё более красивыми и гармоничными с природой. Леса, в которых они жили, были зелёными и густыми, наполненными звуками жизни и тишины. Эльфы не строили большие города, потому что они не нуждались в этом. Их жизнь была в поиске гармонии с миром, и они искали её в простых вещах: в речи с деревьями, в наблюдении за животными и в тихом течении рек.

    Мужчины и женщины занимались разными делами, но всегда на благо своей общины. Женщины часто занимались травничеством, собирая целебные растения, лечили больных и помогали новорожденным. Мужчины были лучшими охотниками, кузнецами и мастерами. Хотя они не воевали с другими народами, их мастерство в обращении с оружием было безупречным. Они уважали жизнь, но умели защищать свои дома, если это было необходимо. Однако это происходило крайне редко. Эльфы были мирными существами, и всегда решали конфликты мирным путём.

    Одной из самых главных черт эльфов было их чувство общности. Они не разделяли мир на богатых и бедных, на старых и молодых, на сильных и слабых. Все были равны, и каждый мог найти своё место в их маленькой, но сплочённой общине. Все эльфы знали друг друга, и каждый заботился о другом. В их деревне не было мест для конфликтов, потому что в их культуре существовала система поддержания мира и баланса. И если кто-то был в беде, вся деревня приходила ему на помощь.

    Трудности эльфийского народа.

    Айлин могла бы многое рассказывать о том, как её народ жил в лесах, но она знала, что пришёл момент, когда всё это было утеряно. С тех пор как люди и другие расы начали их угнетать, жизнь эльфов кардинально изменилась. Несмотря на свою миролюбивую натуру, эльфы стали объектом насмешек, порабощения и жестокости.

    Они не искали войны, не вмешивались в дела других народов, но их слабость была их проклятием. Время от времени они сталкивались с агрессией со стороны людей и других рас, потому что не могли ответить силой. Их миролюбивое отношение к жизни было неправильно понято, и многие считали их за слабых.

    Те, кто приходил в их леса с мечом и огнём, находили в эльфах лишь жертву. Эльфы не могли сопротивляться, и их ловкость, мастерство в магии и в боевых искусствах не помогали им выжить в условиях, когда их захватывали и продавали в рабство.

    Всё это привело к тому, что многие эльфийские общины были разрушены, а их пленников отправляли в рабство. Их забирали в самые далекие уголки мира, превращая их в рабов, продавая в бордели или на черном рынке. Но даже в этом аду эльфы не утратили своей доброты и благородства. Они помогали друг другу, и пытались сохранять свою сущность, несмотря на все пытки и унижения.

    Айлин иногда задумывалась, почему их народ так легко попал в такие сети, почему их доброта стала их проклятием. Ведь они не могли понять, что другие могли бы воспользоваться их слабостью. Но они не знали ненависти, и потому их сердца были сломаны.

    Айлин даже теперь помнила, как её отец, Эдерн, в последний раз говорил ей перед тем, как деревню окружили люди: «Будь сильной, дочь, но никогда не забывай о своей доброте. Потому что она — наша сила». В тот момент она не поняла этих слов. Сейчас, сидя в этом тёмном уголке своего заточения, она понимала, что её народ был обречён на страдания именно из-за своей доброты.

    Люди

    Люди в этом мире — это раса с разнообразными внешними характеристиками, так как они могут быть высокими и низкими, худыми и плотными, с различными цветами кожи, волос и глаз. Их лица имеют как мягкие, так и резкие черты, которые варьируются в зависимости от происхождения. У одних людей могут быть светлые волосы и глаза, у других — темные, что зависит от региона, в котором они живут. Люди гордятся своей выносливостью, и многие из них имеют крепкое телосложение, что помогает им выживать в суровых условиях. Глаза людей полны энергии и стремления, а их осанка часто говорит о решимости и целеустремленности. Внешность и физические характеристики:

    Люди живут в различных сообществах, от сельских деревень до процветающих городов, окружённых высокими стенами и укреплениями. Их жизнь часто вращается вокруг работы и достижения успеха. Они искусны в строительстве, ковке и ремеслах, а также славятся своими умениями в стратегии и военных тактиках. В больших городах люди проводят много времени в торговле, на рынке, где можно встретить представителей разных рас, а также различные товары, включая оружие, доспехи и магические предметы. Общество и культура:

    Мужчины и женщины в этом обществе выполняют разнообразные роли: одни становятся воинами, другие — ремесленниками или торговцами. Военные традиции глубоко укоренены в культуре людей. Они ценят храбрость, военную доблесть и стратегическую мысль. Члены общества с ранних лет обучаются боевым искусствам и проходят тренировки, чтобы стать частью армий, которые защищают свои земли или расширяют их.

    Люди в этом мире часто воспринимают себя как обладателей великой силы, стремясь к развитию и процветанию своего народа. Несмотря на жесткость, которая может проявляться в их взаимодействиях с другими расами, многие из них способны к большой преданности и любви в своих семьях и сообществах. Они верят, что мир существует для того, чтобы его можно было покорить, и что они — важнейший элемент этого мира. Это стремление к достижению могущества иногда приводит их к конфликтам с другими расами, но в то же время их сообщество отличается глубокой внутренней лояльностью и солидарностью. Менталитет и философия:

    История людей отмечена как периодами мира, так и конфликтами с другими расами. Люди были союзниками и врагами многих народов: они часто вступали в войны с эльфами, орками, гномами и другими расами, стремясь расширить свои территории или защитить свои земли. Эльфы, с их долгожительством и глубокими знаниями, часто становились объектами зависти и неприязни, поскольку люди воспринимали их как символы слабости и излишней мягкости. Это недоразумение становилось причиной многих конфликтов, в которых люди использовали силу, чтобы навязать свою волю. История и взаимодействие с другими расами:

    Тем не менее, люди также способны на великодушие и мир, когда они осознают ценность мира и взаимодействия с другими расами. В истории встречались моменты, когда между людьми и другими народами были заключены мирные соглашения, основанные на взаимном уважении и сотрудничестве.

    Люди ценят искусство и культуру, но они часто связывают эти выражения с их стремлением к величию и достижениям. Их картины, скульптуры и песни часто посвящены героям и военным достижениям. Однако в последнее время стали появляться творцы, которые призывают к миру и гармонии, вдохновляя новые поколения на мысль, что сила заключается не только в завоеваниях, но и в понимании и принятии других. Символика и искусство:

    Люди, несмотря на свою агрессивность и стремление к доминированию, иногда проявляют уважение к природе, особенно те, кто живет в сельских районах, где они зависят от земли для выживания. Они используют леса для охоты, а горы и реки — для добычи полезных ископаемых. В некоторых уголках мира люди могут даже создать гармоничные отношения с природой, обучаясь пользоваться её ресурсами без ущерба для экосистем. Отношения с природой:

    Таким образом, люди в этом фэнтезийном мире — это сложная и многогранная раса, с богатой историей и различными культурными и моральными особенностями. Эта раса сочетает в себе жестокость и стремление к величию, а также способность к глубоким переменам и миру, если только обстоятельства позволят.

  

  
    Прошлое

    Первые дни после совершеннолетия в борделе для Айлин были тяжелыми, но самые страшные испытания ждали ее впереди. Она уже не плакала — слезы иссякли еще в ту ночь, когда люди убили, что она называла семьей, убили у нее на глазах. Она понимала, что оказалась в месте, где никто не проявит жалости. Здесь каждое дыхание, каждая крупица пищи, каждая минута отдыха имели свою цену.

    — Девочка, ты должна работать, — сказала одна из старших эльфиек, проходя мимо, даже не глядя на нее. — Здесь ничего не дается просто так.

    Работать… Но какой ценой? Айлин смотрела, как другие девушки ухаживали за посетителями, заискивающе улыбались, нежно касались их плеч, обещая ночь наслаждения. Она видела, как те, кто покорно следовал правилам, получали еду, теплую постель и относительное спокойствие. Но она не могла, не хотела.

    Вначале ей разрешали убирать комнаты, менять постели, носить воду. Это было унизительно, но по крайней мере позволило ей хоть как-то избежать худшей участи. Однако даже за такую работу платили крошками. Первый день ей дали кусок черствого хлеба и чашку разбавленного пивом молока. На второй день — только воду.

    — Если ты не будешь приносить деньги, зачем ты нам? — сказала хозяйка борделя, старая эльфийка по имени Матильда.

    Айлин молчала. Она не собиралась становиться игрушкой для мужчин, даже если это означало голодную смерть.

    На третий день ее желудок скручивало от боли. Она старалась не показывать свою слабость, но тело предавало ее. Руки дрожали, ноги подкашивались. Иногда ей удавалось украсть несколько ягод из кухни или выпрашивать остатки еды у других девушек, но никто не мог долго делиться с ней — каждая заботилась о себе.

    — Ешь, — однажды шепнула ей одна из девочек, передавая засохший кусок лепешки.

    Айлин едва не заплакала от благодарности, но понимала, что это не может продолжаться. Если она не подчинится, ее просто оставят умирать.

    Вечером она ослабела настолько, что не смогла поднять ведро с водой. Матильда наблюдала за ней издалека, хмыкнула и произнесла:

    — Посмотрим, сколько ты выдержишь.

    А потом развернулась и ушла, оставив Айлин сидеть на холодном каменном полу, обхватив себя руками.

    Ее ждали долгие ночи, наполненные голодом и отчаянием.

    Матильда была старшей среди всех женщин в борделе. Ее звали хозяйкой, хотя сама она понимала, что настоящая власть принадлежала кому-то другому. Кому именно — этого она не знала. Ей и не нужно было знать. Ее задача заключалась в другом: следить за порядком, обучать новых девушек, наказывать непокорных и управлять этим местом так, чтобы прибыль никогда не прекращалась.

    Она была эльфийкой, но давно уже не походила на тех, кого когда-то называли гордой и благородной расой. Высокая, с сутулой спиной, кожа ее потемнела от времени и свечного дыма, а длинные когда-то шелковистые волосы давно поседели и были стянуты в тугой узел. Глаза — острые, пронизывающие, всегда прищуренные, словно она могла видеть насквозь любого, кто стоял перед ней.

    Матильда жила в борделе с детства. Ее привезли сюда, когда она была совсем маленькой, и она даже не помнила своей семьи. В отличие от Айлин, у нее не было воспоминаний о теплом доме, о любящих родителях. Ее домом всегда был бордель, ее семьей — другие девушки, такие же пленницы, но каждая из которых мечтала лишь о том, чтобы выжить.

    Она не сразу стала хозяйкой. Когда-то она была такой же, как они — молодой, красивой, покорной. Она делала то, что от нее требовали, и с годами поняла: чем меньше сопротивляешься, тем легче жить. Она научилась манипулировать людьми, нашла способы выживания и однажды поняла, что больше не хочет быть игрушкой для мужчин. Тогда она стала прислуживать, потом — следить за порядком, а затем и вовсе заняла место управляющей.

    Старые эльфийки, такие же, как она, держались вместе. Они знали, что хозяева этого места никогда не позволят им уйти, а потому приняли свою роль. Они следили за молодыми девушками, обучали их, как вести себя с клиентами, наказывали тех, кто пытался сбежать, и делали все, чтобы бордель работал бесперебойно.

    Матильда не была жестокой, но она и не проявляла жалости. Жалость — это слабость, а слабость в этом месте означала смерть. Она не могла позволить себе быть слабой, как и не могла позволить этого другим.

    Айлин впервые встретила ее в день, когда ее впервые привели в бордель. Матильда стояла перед ней, скрестив руки на груди, и внимательно разглядывала девочку.

    — Ты, наверное, думаешь, что тебе удастся отсюда сбежать, — сказала она тогда. — Что ты не такая, как все.

    Айлин ничего не ответила.

    — Здесь все такие, как ты. Все мечтают о свободе, но рано или поздно понимают, что единственный способ выжить — это смириться.

    Она тогда не поверила ей. Но с каждым днем, проведенным в этом месте, слова Матильды звучали в ее голове все громче.

    Матильда не издевалась над девушками, но она и не защищала их. Она не вмешивалась, когда клиенты были грубы, не пыталась остановить насилие. Ее задача была другой — следить, чтобы бордель приносил прибыль. Она выдавала девочкам одежду, еду, следила за их внешним видом, учила их, как правильно говорить, как улыбаться, как скрывать ненависть за грациозными движениями и мягкими словами.

    Когда Айлин отказалась выполнять свою «работу», Матильда даже не удивилась.

    — Все через это проходят, — сказала она спокойно. — Посмотрим, сколько ты продержишься.

    Она знала, что рано или поздно голод сломит девочку. Это случалось со всеми. Даже самые гордые, самые упрямые рано или поздно понимали: либо ты подчиняешься, либо умираешь.

    И Айлин была уверена — Матильда никогда не сомневалась в том, каким будет ее выбор.

    Айлин стояла на коленях в углу кухни, тщательно оттирая каменный пол щеткой с жесткой щетиной. Ее руки дрожали от усталости, но она знала, что не может остановиться. Если пол не будет идеально чистым, ей снова не дадут еды. Она уже привыкла к этому — к голоду, к боли, к унижению. Но сегодня что-то было иначе. Сегодня она чувствовала, как ее сердце сжимается от обиды и отчаяния. Она не понимала, почему другие девушки так ненавидят ее. Она не делала им ничего плохого. Она просто... не хотела быть такой, как они.

    Другие девушки... Они были красивы, утонченны, изысканны. Их длинные волосы переливались, как шелк, их глаза светились магическим блеском. Они умели очаровывать, соблазнять, ублажать. Они были товаром, который пользовался спросом. А Айлин... Айлин была другой. Она не хотела быть частью этого. Она отказывалась спать с посетителями, несмотря на угрозы и наказания. Ее били, лишали еды, унижали, но она не сдавалась. Вместо этого она убирала, мыла, чистила. Она делала всю грязную работу, которую другие девушки считали ниже своего достоинства. И за это ее ненавидели.

    Сегодня утром она снова услышала их смех. Группа девушек стояла у окна, наблюдая, как Айлин таскает ведра с водой из колодца. Они шептались, хихикали, бросали в ее сторону презрительные взгляды.

    — Смотрите, это наша маленькая святоша, — сказала одна из них, Лира. Ее голос был сладок, как мед, но в нем чувствовалась ядовитая насмешка. — Она думает, что лучше нас. Что она чистая, а мы — грязь.

    — Она просто глупая, — добавила другая, Селена. Ее длинные черные волосы ниспадали на плечи, как водопад. — Если бы она была умнее, она бы поняла, что сопротивление бесполезно. Мы все здесь рабыни, Айлин. Ты не лучше нас.

    Айлин не ответила. Она знала, что любые слова только разозлят их еще больше. Она просто продолжала работать, стараясь не обращать внимания на их насмешки. Но внутри она чувствовала, как ее сердце разрывается на части. Она не считала себя лучше их. Она просто... хотела сохранить хоть каплю достоинства. Хоть что-то, что напоминало бы ей о том, кто она есть.

    Но сегодня все пошло не так. Когда она вернулась в общую комнату после уборки, она обнаружила, что ее постель разорвана в клочья. Ее единственное платье, которое она берегла как зеницу ока, было измазано грязью. А на столе, где обычно лежал хлеб для девушек, не было ни крошки.

    — Где моя еда? — тихо спросила Айлин, обращаясь к Лире, которая сидела на кровати и расчесывала свои золотистые волосы.

    Лира подняла глаза и улыбнулась. — О, извини, мы забыли оставить тебе что-то. Ты же знаешь, мы так заняты... — Она сделала паузу, наслаждаясь моментом. — Но, может быть, если ты попросишь nicely...

    Айлин сжала кулаки. Она знала, что Лира издевается над ней. Она знала, что если она попросит, Лира только посмеется над ней. Но она была так голодна... Она не ела уже два дня.

    — Пожалуйста, — прошептала она. — Дай мне хоть немного хлеба.

    Лира засмеялась. — О, как трогательно! Ты слышала, девочки? Наша маленькая святоша умоляет о еде! — Она встала и подошла к Айлин. — Знаешь, я могла бы дать тебе хлеб. Но сначала ты должна сделать что-то для меня.

    Айлин посмотрела на нее с надеждой. — Что?

    — Убери мою комнату. И сделай это идеально. Если я найду хоть одну пылинку, ты не получишь ни крошки.

    Айлин кивнула. Она знала, что это унижение, но у нее не было выбора. Она пошла в комнату Лиры и начала убирать. Она вытирала пыль, мыла пол, складывала вещи. Она старалась изо всех сил, зная, что от этого зависит, получит ли она еду.

    Когда она закончила, Лира вошла в комнату и осмотрела ее с видом королевы. — Ну что ж, неплохо, — сказала она. — Но я вижу, что ты пропустила угол под кроватью.

    Айлин опустила голову. Она знала, что Лира просто издевается над ней. Но она не могла ничего сказать. Она снова опустилась на колени и начала вытирать пыль под кроватью.

    — Вот теперь лучше, — сказала Лира, когда Айлин закончила. — Но, знаешь, я передумала. Я не дам тебе хлеб. Ты все равно не заслуживаешь его.

    Айлин почувствовала, как слезы наворачиваются на глаза. Она не хотела плакать перед ними, но она не могла сдержаться. Она опустилась на пол и закрыла лицо руками.

    — О, смотрите, она плачет! — засмеялась Селена. — Может быть, она наконец поймет, что она никто здесь. Никто и ничто.

    Девушки смеялись, наслаждаясь своей жестокостью. Айлин чувствовала, как ее сердце разрывается на части. Она не понимала, почему они так ненавидят ее. Она не делала им ничего плохого. Она просто хотела сохранить хоть каплю достоинства.

    Но в этом мире достоинство было роскошью, которую она не могла себе позволить.

    Ночью, когда все девушки ушли к своим клиентам, Айлин осталась одна в общей комнате. Она сидела на своей разорванной постели, обхватив колени руками. Она чувствовала себя такой одинокой, такой потерянной. Она не знала, сколько еще сможет выдержать. Она не знала, есть ли смысл продолжать бороться.

    Но вдруг она услышала тихий шорох. Она подняла голову и увидела, что в дверях стоит одна из девушек — та, которую звали Эйра. Эйра была тихой и замкнутой, она редко разговаривала с другими. Но сейчас она смотрела на Айлин с сочувствием.

    — Ты не должна сдаваться, — тихо сказала Эйра. — Они просто завидуют тебе. Они хотят, чтобы ты стала такой же, как они. Но ты сильнее их. Ты можешь выстоять.

    Айлин посмотрела на нее с удивлением. Она не ожидала, что кто-то здесь сможет понять ее.

    — Почему ты говоришь это? — спросила она.

    Эйра вздохнула. — Потому что я была такой же, как ты. Я тоже отказывалась... Но в конце концов я сдалась. И теперь я ненавижу себя за это. Не повторяй мою ошибку, Айлин. Борись. Даже если это кажется безнадежным.

    С этими словами Эйра ушла, оставив Айлин одну. Айлин сидела в темноте, обдумывая ее слова. Она не знала, что ждет ее в будущем. Но она знала одно: она не сдастся. Она будет бороться. Даже если весь мир против нее.

    На следующее утро Айлин проснулась с новым чувством решимости. Она знала, что путь будет трудным. Она знала, что ее ждут новые испытания. Но она также знала, что у нее есть сила, чтобы выстоять.

    И когда Лира снова попыталась унизить ее, Айлин посмотрела ей прямо в глаза.

    — Я не боюсь тебя, — сказала она. — Ты можешь отнять у меня еду, ты можешь бить меня, ты можешь унижать меня. Но ты никогда не сломишь меня.

    Лира на мгновение замерла, удивленная ее смелостью. Но затем она засмеялась. — Посмотрим, как долго ты продержишься, маленькая святоша.

    Айлин не ответила. Она просто повернулась и ушла, оставив Лиру одну.

  

  
    Первый раз

    Шли недели. Дни сливались в одно серое пятно, наполненное голодом, усталостью и болью. Айлин едва держалась на ногах. Ее тело, когда-то стройное и изящное, теперь стало худым и хрупким, как веточка, готовая сломаться от малейшего дуновения ветра. Ее щеки впали, глаза потускнели, а кожа приобрела болезненный бледный оттенок. Она ела так мало, что каждый кусочек хлеба, который ей удавалось выпросить, казался настоящим сокровищем. Но даже этот хлеб она получала редко — только если какая-то из девушек, движимая мимолетной жалостью, решала поделиться с ней.

    Однажды утром Айлин проснулась от слабости. Ее голова кружилась, а тело отказывалось слушаться. Она попыталась встать с постели, но ноги подкосились, и она упала на холодный каменный пол. Она лежала там, чувствуя, как холод проникает в ее кости, и думала о том, как далеко она зашла. Она боролась так долго, но теперь... теперь она была на грани. Она больше не могла.

    В этот момент дверь в ее комнату открылась. На пороге стояла Матильда — главная эльфийка борделя, женщина с холодным взглядом и железной волей. Ее длинные серебристые волосы были уложены в сложную прическу, а платье из тончайшего шелка подчеркивало ее стройную фигуру. Она была воплощением власти и контроля.

    — Айлин, — произнесла Матильда, ее голос звучал как ледяной ветер. — Что это за позор? Ты выглядишь, как живой труп. Ты позоришь меня и весь этот дом.

    Айлин попыталась подняться, но ее силы окончательно покинули ее. Она осталась сидеть на полу, опустив голову.

    — Я... я стараюсь, — прошептала она, но ее голос был настолько слаб, что слова едва долетели до Матильды.

    — Стараешься? — Матильда засмеялась, но в ее смехе не было ни капли веселья. — Ты называешь это старанием? Ты подставляешь всех нас, Айлин. Клиенты приходят сюда за красотой, за страстью, за эротикой. А что они видят? Ты — тень, оболочка того, кем ты могла бы быть. Кто захочет платить за тебя? Ты даже не можешь встать!

    Айлин почувствовала, как слезы наворачиваются на глаза. Она хотела что-то сказать, но слова застряли у нее в горле. Она была слишком слаба, чтобы спорить, слишком измотана, чтобы защищаться.

    Матильда подошла ближе и наклонилась над ней. — Ты думаешь, ты лучше всех? Ты думаешь, что твое упрямство делает тебя благородной? Ты ошибаешься. Ты просто глупая девочка, которая слишком горда, чтобы понять, как устроен этот мир.

    Айлин закрыла глаза. Она больше не могла слышать это. Она больше не могла терпеть. Она была готова на все. На все, что угодно, лишь бы это прекратилось.

    — Я... я сделаю все, что ты скажешь, — прошептала она. — Просто... пожалуйста, накорми меня. Дай мне воды. Я больше не могу.

    Матильда замерла. Ее холодные глаза изучали Айлин, как будто она пыталась понять, насколько искренни ее слова. Затем она выпрямилась и улыбнулась — улыбкой, в которой не было ни капли тепла.

    — Наконец-то, — сказала она. — Я ждала этого момента. Ты поняла, что сопротивление бесполезно. Хорошо. Я дам тебе еду и воду. Но помни: с этого момента ты принадлежишь мне. Ты будешь делать все, что я скажу. Без вопросов, без возражений.

    Айлин кивнула. У нее не было сил на что-то большее.

    Матильда хлопнула в ладоши, и через несколько мгновений в комнату вошла служанка с подносом. На подносе была тарелка с горячим супом, кусок свежего хлеба и кувшин воды. Запах еды ударил Айлин в нос, и ее желудок сжался от голода.

    — Ешь, — приказала Матильда. — Но не торопись. Ты слишком долго голодала, и если ты съешь все сразу, тебе станет только хуже.

    Айлин послушно взяла ложку и начала есть. Каждый глоток супа, каждый кусочек хлеба казался ей невероятно вкусным. Она ела медленно, как и сказала Матильда, но с каждым глотком она чувствовала, как силы возвращаются к ней.

    Матильда наблюдала за ней, скрестив руки на груди. — Мне тебя жаль, Айлин, — сказала она наконец. — Я видела, как ты боролась. Ты действительно до последнего пыталась сохранить свою гордость. Это достойно уважения. Но ты должна понять: в этом мире гордость — это роскошь, которую могут позволить себе лишь немногие. Ты не из их числа.

    Айлин не ответила. Она просто продолжала есть, чувствуя, как тепло разливается по ее телу.

    — Я не хочу терять тебя, — продолжила Матильда. — Ты красива, Айлин. Ты могла бы стать одной из лучших. Но для этого ты должна переступить через себя. Ты должна забыть о своей гордости. Ты должна стать такой, как все.

    Айлин опустила ложку и посмотрела на Матильду. В ее глазах больше не было сопротивления. Только пустота.

    — Я сделаю все, что ты скажешь, — повторила она. — Я больше не буду сопротивляться.

    Матильда улыбнулась. — Хорошо. Тогда начнем. Сегодня ты отдохнешь и наберешься сил. А завтра... завтра ты начнешь новую жизнь.

    С этими словами она повернулась и вышла из комнаты, оставив Айлин одну с подносом еды. Айлин сидела и смотрела на дверь, чувствуя, как в ее сердце что-то умирает. Она знала, что с этого момента она больше не будет той, кем была. Она станет другой. Но у нее не было выбора.

    Она опустила голову и продолжила есть. Каждый кусочек хлеба, каждый глоток воды напоминал ей о том, что она продала свою душу. Но она больше не могла бороться. Она была слишком уставшей, слишком сломленной.

    И в этот момент она поняла, что ее борьба закончилась. Теперь она была одной из них.

    Прошли недели, и Айлин постепенно восстановилась. Ее тело, изможденное голодом и лишениями, снова обрело прежнюю красоту. Ее кожа засияла здоровым блеском, щеки порозовели, а глаза снова заиграли тем самым магическим светом, который так привлекал внимание. Она снова стала той самой Айлин — прекрасной, изящной, неотразимой. Но внутри нее что-то изменилось. Та Айлин, которая когда-то боролась за свою свободу и достоинство, теперь была похоронена глубоко внутри. На ее месте была другая — та, которая научилась подчиняться, та, которая поняла, что в этом мире выживает только тот, кто умеет играть по правилам.

    Она ходила на танцы и уроки эротического искусства вместе с другими девушками. Она училась двигаться, соблазнять, очаровывать. Она наблюдала за тем, как другие девушки легко и непринужденно общаются с клиентами, как они умеют заставить мужчин желать их. Она пыталась подражать им, но внутри нее все еще оставалась та самая скованность, которая выдавала ее неопытность.

    — Сегодня твой первый выход, Айлин. Ты готова. И вот настал тот день, которого она так боялась. Матильда пришла к ней утром и сказала:

    Айлин кивнула, но внутри нее все сжалось. Она знала, что это неизбежно, но от этого не становилось легче. Она провела весь день, готовясь к вечеру. Она надела свое лучшее платье — легкое, полупрозрачное, подчеркивающее каждую линию ее тела. Ее длинные серебристые волосы были уложены в изысканную прическу, а на шее сверкало тонкое ожерелье, подаренное Матильдой. Она выглядела как настоящая богиня, но внутри нее бушевали страх и неуверенность.

    Вечером она вышла в зал, где уже собрались клиенты. Музыка играла мягко и соблазнительно, а воздух был наполнен ароматами дорогих духов и вина. Айлин старалась привлекать к себе внимание, подходила к мужчинам, улыбалась, танцевала. Но ее движения были скованными, а улыбка — неестественной. Она чувствовала, как мужчины смотрят на нее, но их взгляды быстро переключались на других девушек, которые были более раскрепощенными и уверенными в себе.

    Прошло полвечера, а Айлин все еще оставалась одна. Она уже начала терять надежду, когда к ней подошел мужчина. Он был высоким, с широкими плечами и темными волосами, слегкой сединой. Его глаза были холодными, но в них читался интерес.

    — Ты новая? — спросил он, его голос был низким и слегка хрипловатым.

    Айлин кивнула, стараясь улыбнуться. — Да. Меня зовут Айлин.

    — Айлин, — повторил он, как будто пробуя ее имя на вкус. — Ты красива. Я беру тебя на всю ночь.

    Айлин почувствовала, как ее сердце замерло. Этот момент настал. Она взяла его за руку, стараясь не дрожать, и повела к Матильде. Мужчина отсчитал несколько золотых монет, и Матильда с одобрением кивнула Айлин.

    — Удачи, — тихо сказала Матильда, но в ее голосе не было ни капли сочувствия.

    Айлин повела мужчину в комнату. Комната была небольшой, но уютной. Стены были украшены тяжелыми бархатными шторами глубокого бордового цвета, которые создавали атмосферу интимности и таинственности. На полу лежал мягкий ковер с замысловатым узором, а в центре комнаты стояла большая кровать с шелковым постельным бельем и множеством подушек. На столе у кровати горели свечи, их мягкий свет создавал теплую и романтическую атмосферу. В углу комнаты стоял небольшой столик с бутылкой вина и двумя бокалами. Воздух был наполнен сладким ароматом лаванды и жасмина.

    Мужчина закрыл дверь и повернулся к Айлин. Его взгляд был тяжелым, изучающим. Айлин почувствовала, как ее сердце начинает биться чаще. Она знала, что должна делать, но ее тело отказывалось слушаться. Она стояла, опустив глаза, стараясь не дрожать.

    — Ты нервничаешь, — сказал он, его голос был спокойным, но в нем чувствовалась властность.

    Айлин кивнула. — Это... это мой первый раз.

    Мужчина улыбнулся, но в его улыбке не было тепла. — Я знаю. Это видно. Но не волнуйся, я буду нежен.

    Он подошел к ней и положил руку на ее щеку. Его прикосновение было теплым, но Айлин все равно вздрогнула. Он наклонился и поцеловал ее, сначала мягко, потом более настойчиво. Айлин старалась отвечать, но ее поцелуй был неуверенным, робким.

    Он медленно снял с нее платье, обнажая ее тело. Айлин чувствовала, как ее кожа покрывается мурашками от его прикосновений. Он был нежен, как и обещал, но каждое его движение заставляло ее сжиматься внутри.

    Он уложил ее на кровать и начал ласкать ее тело, целуя и касаясь ее кожи. Айлин старалась расслабиться, но внутри нее все кричало. Она чувствовала, как ее сердце разрывается на части, но она знала, что не может остановиться. Это была цена ее выживания.

    Когда он вошел в нее, Айлин зажмурилась, чувствуя, как боль смешивается с чем-то еще, чего она не могла понять. Она старалась не плакать, но слезы все равно текли по ее щекам.

    Мужчина заметил это и остановился. — Ты плачешь? — спросил он, его голос был спокойным, но в нем чувствовалось раздражение.

    Айлин покачала головой. — Нет... все в порядке. Продолжайте.

    Он посмотрел на нее еще мгновение, затем продолжил. Айлин закрыла глаза и попыталась представить, что ее здесь нет. Что это происходит не с ней.

    Когда все закончилось, мужчина встал и начал одеваться. Он не сказал ни слова, только бросил на нее холодный взгляд и вышел из комнаты.

    Айлин осталась лежать на кровати, чувствуя, как ее тело дрожит. Она знала, что с этого момента она больше не будет прежней. Она переступила через себя. Она продала свою невинность.

    Но она также знала, что теперь у нее будет еда. Теперь она сможет выжить.

    Она закрыла глаза и попыталась забыть.

  

  
    Надежда

    Время шло, и Айлин стала совсем другой. Та робкая, невинная девушка, которая когда-то боялась даже взглянуть на мужчину, теперь была уверенной в себе, опытной и знающей себе цену. Она научилась играть по правилам этого мира, научилась скрывать свои эмоции за маской холодной красоты. Она стала одной из лучших в борделе, и клиенты платили за ее внимание немалые деньги. Ее имя стало известно среди завсегдатаев, и многие приходили сюда специально ради нее.

    Но несмотря на внешнюю уверенность, внутри Айлин все еще оставалась та самая девочка, которая когда-то боролась за свою свободу. Она просто научилась прятать ее глубоко внутри, под слоями макияжа, улыбок и фальшивых обещаний.

    Она подружилась с Лирой и другими девушками. Теперь они часто сидели вместе, делились историями, смеялись и шутили. Лира, которая когда-то издевалась над ней, теперь стала ее близкой подругой. Однажды вечером, когда они сидели в общей комнате, Лира сказала:

    — Знаешь, Айлин, я всегда знала, что ты либо умрешь, либо станешь одной из нас. Ты была слишком сильной, чтобы просто сдаться. Но я рада, что ты выбрала второй вариант.

    Айлин улыбнулась, но в ее улыбке не было радости. — Я не думаю, что у меня был выбор, — тихо ответила она.

    Лира посмотрела на нее с пониманием. — У всех нас был выбор. Просто иногда этот выбор — между плохим и худшим. Но ты справилась. Ты выжила. И теперь ты одна из нас.

    Айлин кивнула, но внутри она чувствовала, как что-то сжимается. Она знала, что Лира права, но это не делало ее жизнь легче.

    Однажды в борделе появилась новенькая. Ее звали Лайра. Она была молодой, невинной и такой же скромной, как когда-то Айлин. Ее длинные светлые волосы и большие голубые глаза делали ее похожей на ангела, но в этом месте ангелам не было места.

    Айлин наблюдала за ней издалека. Лайра работала уборщицей первые три месяца, как и сама Айлин когда-то. Она старалась быть незаметной, избегала взглядов мужчин и других девушек. Она напоминала Айлин себя — такую же потерянную, напуганную и одинокую.

    Однажды вечером Айлин увидела, как одна из девушек — Селена — подошла к Лайре и начала издеваться над ней. Селена всегда была жестокой, и новенькие были ее любимой мишенью.

    — Что это за тряпка на тебе? — насмешливо спросила Селена, дергая за край платья Лайры. — Ты думаешь, что здесь можно ходить в таких лохмотьях?

    Лайра опустила голову, стараясь не плакать. — Я... я просто убираю. Мне не нужно красиво одеваться.

    Селена засмеялась. — О, милая, ты скоро поймешь, что здесь все должно быть красиво. Даже уборщицы.

    Айлин не могла больше стоять в стороне. Она подошла к ним и встала между Селеной и Лайрой.

    — Оставь ее, Селена, — сказала она, ее голос был спокойным, но в нем чувствовалась твердость. — Она новенькая. Дай ей время привыкнуть.

    Селена посмотрела на Айлин с удивлением, затем усмехнулась. — О, смотрите, наша Айлин стала защитницей слабых. Ну ладно, пусть будет по-твоему. Но помни, Лайра, здесь никто не будет тебя жалеть.

    С этими словами Селена ушла, оставив Айлин и Лайру одних. Лайра посмотрела на Айлин с благодарностью.

    — Спасибо, — прошептала она. — Я... я не знаю, как здесь все устроено.

    Айлин улыбнулась ей мягко. — Я знаю. Я была такой же, как ты. Но ты справишься. Просто держись подальше от Селены и других, кто пытается тебя обидеть. Если что, я всегда рядом.

    Лайра кивнула, и в ее глазах появилась надежда. — Ты... ты тоже была уборщицей?

    Айлин засмеялась. — Да. И даже хуже. Но потом я справилась. Просто дай себе время.

    С тех пор Айлин стала присматривать за Лайрой. Она защищала ее от насмешек других девушек, помогала ей привыкнуть к новому месту, давала советы. Она видела в Лайре себя — ту самую девушку, которая когда-то боролась за свою невинность и достоинство.

    Однажды вечером, когда они сидели вместе в общей комнате, Лайра спросила:

    — Айлин, как ты справилась? Как ты стала такой... уверенной?

    Айлин задумалась на мгновение. — Я просто поняла, что у меня нет выбора. Я должна была выжить. И ты тоже справишься. Просто помни: ты сильнее, чем думаешь.

    Лайра посмотрела на нее с благодарностью. — Спасибо. Я... я рада, что ты здесь.

    Айлин улыбнулась, но внутри она чувствовала, как что-то сжимается. Она знала, что Лайра рано или поздно станет одной из них. И она не могла защитить ее от этого. Но она могла быть рядом. И это было все, что она могла сделать.

    Так прошли недели. Лайра постепенно привыкала к новому месту, а Айлин продолжала присматривать за ней. Она знала, что скоро настанет день, когда Лайре придется сделать тот же выбор, который когда-то сделала она сама. И она надеялась, что Лайра справится.

    Вечер в борделе "Сладкий шепот" начался как обычно. Зал был наполнен мягким светом свечей, музыкой, доносящейся из угла комнаты, и смехом клиентов, которые наслаждались обществом девушек. Айлин, как всегда, была в центре внимания. Ее красота и уверенность привлекали взгляды, но сегодня она чувствовала себя немного иначе. В воздухе витало что-то странное, что-то, что заставляло ее насторожиться.

    И вот она увидела их. Группа странных людей вошла в зал. Они были одеты в темные плащи, их лица скрывали капюшоны, а шаги были почти бесшумными. Среди них выделялся один мужчина — высокий, с широкими плечами, его капюшон был натянут так низко, что практически ничего не было видно, кроме тени на лице. Но Айлин сразу узнала его. Он уже приходил сюда несколько месяцев назад. Тогда он вел себя странно, как будто наблюдал за всем происходящим, но не участвовал в нем. Его энергетика была необычной — она чувствовала в нем что-то... эльфийское.

    Айлин решила подойти к нему. Ее любопытство взяло верх. Она хотела узнать, кто он такой и зачем он здесь. Она медленно направилась к нему, ее движения были плавными и соблазнительными. Когда она оказалась рядом, он слегка повернул голову, и она увидела, как один его глаз блеснул из-под капюшона, подмигивая ей. Это было странно, но в то же время... интригующе.

    — Ты выглядишь так, будто ищешь компанию, — сказала Айлин, ее голос был мягким и соблазнительным. — Может, я смогу тебе помочь?

    Мужчина кивнул, не говоря ни слова. Он взял ее за руку, и они направились к Матильде. Айлин почувствовала, как его пальцы слегка сжали ее ладонь, как будто передавая какое-то сообщение. Она не поняла, что это значит, но внутри нее что-то зашевелилось — надежда, которую она давно похоронила.

    Мужчина отсчитал несколько золотых монет и передал их Матильде. Та кивнула, ее глаза блеснули от удовольствия при виде денег, но Айлин заметила, как она бросила на мужчину подозрительный взгляд. Однако он не обратил на это внимания и повел Айлин в комнату.

    Комната была такой же, как и всегда: бархатные шторы, мягкий ковер, кровать с шелковым постельным бельем. Но сегодня она казалась Айлин другой. Воздух был наполнен напряжением, как будто что-то должно было произойти.

    Как только дверь закрылась, мужчина снял капюшон. Айлин замерла. Перед ней стоял эльф. Его черты лица были острыми и благородными, его длинные серебристые волосы ниспадали на плечи, а глаза светились холодным, но добрым светом. Он был прекрасен, но в его взгляде читалась серьезность.

    — Тихо, — прошептал он, поднося палец к губам. — Мы не можем рисковать.

    Айлин кивнула, ее сердце билось так сильно, что она боялась, будто его услышат за дверью. Мужчина сел рядом с ней на кровать и начал говорить, его голос был тихим, но полным решимости.

    — Меня зовут Элдан. Мы пришли сюда, чтобы спасти вас. Мы знаем, что происходит в этом месте, и мы не можем больше этого терпеть. Мы готовим операцию по спасению. Завтра ночью мы подожжем бордель, и когда начнется хаос, вы должны быть готовы. Все девушки должны выбежать на задний двор и спрятаться в телеге, которая будет ждать вас. Там вы будете в безопасности.

    Айлин смотрела на него широко раскрытыми глазами. Она не могла поверить в то, что слышала. Это было то, о чем она мечтала все эти годы. Но теперь, когда это стало реальностью, она чувствовала страх.

    — Как... как я могу быть уверена, что это не ловушка? — прошептала она.

    Элдан улыбнулся, но в его улыбке не было насмешки. — Ты не можешь. Но у тебя нет выбора. Ты либо рискуешь, либо остаешься здесь навсегда. Мы не можем заставить тебя поверить, но мы даем тебе шанс.

    Айлин кивнула. Она знала, что он прав. У нее не было выбора. Она должна была рискнуть.

    — Что мне делать? — спросила она.

    — Предупреди других девушек. Но будь осторожна. Не говори слишком много. Скажи им, чтобы они были готовы и не спали завтра ночью. Когда начнется пожар, они должны бежать на задний двор. Мы позаботимся обо всем остальном.

    Айлин снова кивнула. Она чувствовала, как ее сердце наполняется надеждой, но вместе с тем и страхом. Она знала, что это будет опасно. Но она также знала, что это ее единственный шанс на свободу.

    Элдан встал и снова натянул капюшон на голову. — Мы встретимся завтра, — сказал он. — Будь готова.

    С этими словами он вышел из комнаты, оставив Айлин одну. Она сидела на кровати, чувствуя, как ее мысли путаются. Она знала, что должна действовать быстро. Она должна была предупредить других девушек.

    Она вышла в зал и начала искать Лиру. Когда она нашла ее, она отвела ее в сторону и прошептала:

    — Завтра ночью что-то произойдет. Будь готова. Не спи. Когда начнется хаос, беги на задний двор.

    Лира посмотрела на нее с удивлением, но затем кивнула. Она не задавала вопросов. Она просто поняла, что это важно.

    Айлин продолжала предупреждать других девушек, стараясь быть незаметной. Она знала, что если Матильда или кто-то из ее людей узнает, все будет кончено. Но она также знала, что должна рискнуть.

    Когда она закончила, она вернулась в свою комнату и села на кровать. Она смотрела на свои руки, которые слегка дрожали. Завтра все изменится. Завтра она либо обретет свободу, либо потеряет все.

    Но она знала, что у нее нет выбора. Она должна была верить. Она должна была надеяться.

    И в этот момент она почувствовала, как в ее сердце загорается огонек надежды.

  

  
    Огонь

    Лира стояла перед Матильдой, ее руки дрожали, а голос прерывался от волнения. Она не могла поверить в то, что собиралась сказать, но страх и недоверие взяли верх. Айлин, ее подруга, та, кому она доверяла, распространяла какие-то безумные идеи о спасении. Лира не могла в это поверить. Она решила, что Айлин сошла с ума, и единственным выходом было рассказать все Матильде.

    — Матильда, — начала Лира, стараясь говорить как можно тише, чтобы другие девушки не услышали. — Айлин... она говорит странные вещи. Она утверждает, что завтра ночью нас спасут. Что бордель подожгут, и мы должны бежать на задний двор. Она... она, кажется, верит в это.

    Матильда подняла бровь, ее глаза сузились. — Что? — ее голос был холодным, как лед. — Она сказала это другим девушкам?

    Лира кивнула. — Да. Она предупреждала всех. Я... я не знаю, что делать. Может, она просто сошла с ума?

    Матильда задумалась на мгновение, затем резко встала. — Нет, Лира. Она не сошла с ума. Она предательница. И она заплатит за это.

    С этими словами Матильда позвала охранников. Она приказала им схватить Айлин и запереть ее в кладовке. Лира смотрела, как охранники уводят Айлин, и чувствовала, как ее сердце сжимается от страха и сомнений. Она не хотела этого, но теперь было слишком поздно.

    Айлин сопротивлялась, но силы были неравны. Охранники схватили ее, завязали руки и заткнули рот тряпкой. Ее бросили в темную кладовку, где пахло пылью и сыростью. Дверь захлопнулась, и Айлин осталась одна в полной темноте. Она пыталась освободиться, но узлы были слишком тугими. Она пыталась кричать, но тряпка во рту не давала ей издать ни звука.

    Она чувствовала, как страх и отчаяние охватывают ее. Она знала, что теперь все пропало. Девушки не будут готовы. Они не смогут убежать. И все из-за ее доверия к Лире.

    Матильда собрала всех девушек в главном зале. Ее лицо было холодным и непроницаемым.

    — Сегодня ночью никто не выйдет из своих комнат, — объявила она. — Я знаю, что некоторые из вас распространяют слухи о спасении. Это ложь. Никто не придет за вами. Никто не спасет вас. Вы принадлежите этому месту, и так будет всегда.

    Девушки молчали, их глаза были полны страха. Они не понимали, что происходит, но знали, что лучше не перечить Матильде.

    Ночь наступила. Бордель погрузился в тишину, но за его стенами что-то происходило. Группа мужчин в плащах подошла к зданию. Их факелы горели ярким пламенем, и в их глазах читалась решимость.

    Элдан стоял во главе группы. Он смотрел на бордель, его сердце билось быстрее. Он знал, что сейчас начнется самое сложное. Он надеялся, что Айлин предупредила девушек, что они будут готовы.

    — Пора, — прошептал он.

    Мужчины облили стены борделя горючей жидкостью и подожгли их. Пламя быстро охватило здание, и вскоре бордель был объят огнем.

    Элдан и его люди ждали на заднем дворе, где стояла повозка, готовая увезти девушек к свободе. Но минуты шли, а никто не выходил. Элдан чувствовал, как его сердце сжимается от тревоги.

    — Где они? — прошептал он. — Почему никто не выходит?

    Он понял, что что-то пошло не так. Айлин не смогла предупредить девушек. Или... или ее предали.

    Элдан не мог больше ждать. Он знал, что должен действовать. Он бросился в горящий бордель, несмотря на крики своих людей, пытавшихся его остановить.

    — Элдан, нет! Это слишком опасно! — кричали они, но он уже был внутри.

    Пламя пожирало все на своем пути. Дым заполнял коридоры, и жар был невыносимым. Элдан двигался вперед, стараясь не думать о том, что может не выбраться отсюда живым. Он должен был найти Айлин. Он должен был спасти ее.

    Пожар охватил бордель с невероятной скоростью. Пламя лизало стены, пожирая деревянные балки и ковры, а дым заполнял коридоры, делая дыхание почти невозможным. Девушки, запертые в своих комнатах, кричали и стучали в двери, но замки не поддавались. Они были в ловушке, окруженные огнем и дымом, и их крики о помощи терялись в грохоте рушащихся конструкций.

    Элдан ворвался в горящее здание, его глаза слезились от дыма, но он не останавливался. Он знал, что у него мало времени. Вокруг него царил хаос: работники борделя метались в панике, кто-то пытался тушить огонь ведрами с водой, кто-то просто бежал к выходу, спасая свою жизнь. Но Элдан не обращал на них внимания. Его цель была ясна — спасти девушек.

    Он нашел первый запертый коридор, где были комнаты девушек. Двери не поддавались, и он начал бить по ним ногами, но замки были слишком крепкими. Тогда он заметил кочергу, валявшуюся на полу, и схватил ее. С силой, которую давала ему отчаяние, он начал ломать замки. Металл скрипел, искры летели в стороны, но наконец замок поддался. Дверь распахнулась, и из комнаты выбежали испуганные девушки.

    — Бегите на задний двор! Там повозка! — крикнул он, указывая рукой в сторону выхода. Девушки, не задавая вопросов, бросились в указанном направлении.

    — Где Айлин? Вы видели Айлин? Элдан продолжал ломать замки, освобождая одну комнату за другой. Каждый раз, когда дверь открывалась, он спрашивал:

    Но никто не знал. Девушки только качали головами, их глаза были полны страха и растерянности.

    Элдан чувствовал, как его сердце сжимается от тревоги. Он не мог оставить ее здесь. Он не мог потерять ее.

    — Айлин! Айлин, где ты? Он бросился дальше вглубь горящего здания, крича ее имя:

    В этот момент перед ним появилась Матильда. Ее лицо было искажено злобой, а за ней стояли два крепких охранника. Они были людьми — высокими, мускулистыми, с грубыми чертами лица и холодными глазами. В их руках были дубинки, и они явно не собирались пропускать Элдана.

    — Ты думал, что сможешь просто прийти сюда и все разрушить? — прошипела Матильда. — Ты ошибался.

    Элдан не стал тратить время на слова. Он знал, что каждая секунда на счету. Он бросился на охранников, его движения были быстрыми и точными. Один из них замахнулся дубинкой, но Элдан уклонился и ударил его в живот, заставив согнуться от боли. Второй охранник попытался схватить его сзади, но Элдан резко развернулся и ударил его локтем в лицо.

    Битва была жестокой. Пламя вокруг них бушевало, жар становился невыносимым, но Элдан не сдавался. Он знал, что должен победить. Наконец, он смог обезвредить обоих охранников, и они рухнули на пол, потеряв сознание.

    — Где Айлин? — прошипел он, его голос был полон ярости. Матильда попыталась убежать, но Элдан схватил ее за руку и прижал к стене.

    Матильда засмеялась, но в ее смехе не было радости. — Она в кладовке. Но ты опоздал. Она уже мертва.

    Элдан не стал слушать ее дальше. Он бросил Матильду на пол и побежал в сторону кладовки. Пламя уже охватило этот участок здания, и дым был настолько густым, что трудно было дышать. Он нашел дверь кладовки и начал бить по ней ногой. Дерево трещало, но не поддавалось. Тогда он схватил обломок дерева и начал ломать замок.

    Наконец, дверь поддалась. Элдан ворвался внутрь. Кладовка была заполнена дымом, и на полу лежала Айлин. Она была без сознания, ее руки все еще были связаны, а рот заткнут тряпкой.

    — Айлин! — крикнул он, подбегая к ней. Он быстро развязал ее руки и вытащил тряпку изо рта. Она не дышала.

    Элдан схватил ее на руки и выбежал из кладовки. Пламя бушевало вокруг, но он не обращал на него внимания. Он бежал через горящие коридоры, держа Айлин на руках, как самое дорогое сокровище.

    Наконец, он выбежал на улицу. Свежий воздух ударил ему в лицо, но он не остановился. Он положил Айлин на землю и начал делать искусственное дыхание.

    — Дыши, Айлин, пожалуйста, дыши, — шептал он, его голос дрожал.

    И вдруг она закашлялась. Ее глаза открылись, и она сделала первый глоток воздуха.

    Элдан почувствовал, как его сердце наполнилось облегчением. Он обнял ее, чувствуя, как она дрожит.

    — Ты в безопасности, — прошептал он. — Я обещал спасти тебя.

    Айлин посмотрела на него, ее глаза были полны слез. Она не могла говорить, но в ее взгляде читалась благодарность.

    Элдан поднял ее на руки и понес к повозке, где уже ждали другие спасенные девушки. Позади них бордель продолжал гореть, освещая ночное небо ярким пламенем.

  

  
    Тайное убежище

    Повозка, накрытая черной тряпкой, медленно двигалась по лесной тропе. Лошади шли осторожно, чтобы не создавать лишнего шума. Внутри повозки сидели спасенные девушки, их лица были бледными от усталости и пережитого ужаса, но в глазах уже появлялась надежда. Элдан и его друзья, все в черных плащах и капюшонах, шли рядом, внимательно оглядываясь по сторонам. Они знали, что даже здесь, в глуши, нельзя терять бдительность.

    Лес был густым и темным. Высокие деревья смыкались кронами, создавая плотный навес, сквозь который едва пробивался лунный свет. Воздух был наполнен ароматом хвои и мха, а под ногами мягко шуршали опавшие листья. Девушки, выглядывая из-под тряпки, смотрели на окружающий пейзаж с изумлением. Для многих из них это был первый раз, когда они оказались так далеко от города и его удушающих стен.

    — Мы на месте. Выходите осторожно. Через несколько часов пути повозка остановилась. Элдан подошел к девушкам и мягко сказал:

    Девушки, одна за другой, вылезли из повозки. Их глаза сразу же устремились вверх, к огромному дереву, которое возвышалось над остальными. Это было древнее дерево, его ствол был таким толстым, что даже десять человек, взявшись за руки, не смогли бы его обхватить. Его ветви раскинулись широко, как руки великана, а крона терялась в темноте ночного неба.

    Но самое удивительное было не само дерево, а то, что скрывалось среди его ветвей. На самой вершине, почти невидимая снизу, находилась избушка. Она была построена с таким мастерством, что казалась частью дерева. Ее стены были сделаны из темного дерева, почти сливающегося с корой, а крыша была покрыта мхом и лишайником, чтобы скрыть ее от посторонних глаз.

    — Это наше убежище, — сказал Элдан, указывая на избушку. — Здесь вы будете в безопасности.

    Девушки смотрели на дерево с изумлением. Они не могли поверить, что такое возможно — жить так высоко, среди ветвей.

    Элдан и его друзья помогли девушкам подняться по узкой винтовой лестнице, которая была искусно встроена в ствол дерева. Лестница была крутой, но прочной, и вскоре они оказались на небольшой платформе перед входом в избушку.

    Внутри избушки было уютно и тепло. Пол был покрыт мягкими коврами, а стены украшены тканями с вышитыми узорами. В центре комнаты стоял большой стол, на котором уже были расставлены тарелки с едой — свежий хлеб, сыр, фрукты и кувшины с водой. В углу горел камин, его огонь создавал приятное тепло и мягкий свет.

    — Ешьте, — сказал Элдан, улыбаясь. — Вы заслужили это.

    Девушки, сначала с осторожностью, а затем с радостью, начали есть. Они не могли вспомнить, когда в последний раз ели такую простую, но такую вкусную еду.

    После ужина Элдан показал им спальные места. В избушке было несколько комнат, каждая из которых была обставлена с заботой. Кровати были мягкими, а одеяла — теплыми и уютными.

    — Отдыхайте, — сказал Элдан, когда последняя девушка устроилась на своей кровати. — Завтра мы обсудим, что делать дальше.

    Девушки, измученные, но счастливые, быстро заснули. Элдан вышел на небольшую веранду, которая окружала избушку, и посмотрел вниз, на лес. Его сердце было наполнено облегчением. Они сделали это. Они спасли девушек.

    Но он знал, что это только начало. Впереди их ждали новые испытания. Но сейчас, в этой избушке на дереве, они были в безопасности. И это было главное.

    Элдан глубоко вздохнул, чувствуя, как холодный ночной воздух наполняет его легкие. Он посмотрел на звезды, которые ярко светили сквозь кроны деревьев, и улыбнулся.

    — Мы справимся, — прошептал он. — Мы обязательно справимся.

    И с этими словами он вернулся в избушку, чтобы присоединиться к своим друзьям и немного отдохнуть перед новым днем.

    Утро в избушке на дереве началось с тихого шепота ветра, который играл в кронах деревьев. Солнечные лучи пробивались сквозь густую листву, освещая комнату мягким светом. Девушки постепенно просыпались, их лица были спокойными, но в глазах все еще читалась настороженность. Они были свободны, но привыкнуть к этому чувству было не так просто.

    Айлин проснулась одной из первых. Она сидела на краю кровати, обхватив колени руками, и смотрела в окно. Ее мысли были заняты вчерашними событиями. Она не могла понять, как Матильда узнала об их плане. Кто мог ее предать? Она не хотела верить, что это могла быть одна из девушек, но сомнения грызли ее изнутри.

    — Как ты себя чувствуешь? — спросила она, стараясь звучать заботливо. Лира, как ни в чем не бывало, подошла к Айлин и села рядом.

    — Я в порядке, — ответила Айлин, но в ее голосе чувствовалась настороженность. Айлин посмотрела на нее, пытаясь прочитать что-то в ее глазах, но Лира выглядела совершенно естественно.

    Лира улыбнулась. — Это так странно... быть свободной. Я до сих пор не могу поверить, что мы выбрались оттуда.

    Айлин кивнула, но не сказала ничего. Она не могла избавиться от чувства, что что-то не так.

    Элдан позвал Айлин на разговор. Они вышли на веранду, откуда открывался вид на бескрайний лес. Воздух был свежим и наполнен ароматом хвои.

    — Айлин, — начал Элдан, его голос был мягким, но серьезным. — Я хочу рассказать тебе, кто мы такие и чем занимаемся.

    Айлин посмотрела на него, ее глаза были полны интереса.

    — Мы — группа эльфов, которые спасают своих сородичей от рабства, — продолжил он. — Мы находим эльфиек в борделях, детей на фермах, и забираем их оттуда. Мы отправляем их обратно в эльфийские леса, где они могут начать новую жизнь.

    Айлин слушала, ее сердце начинало биться быстрее. Эта идея ей понравилась. Она чувствовала, как внутри нее что-то загорается — желание помочь, желание сделать что-то важное.

    — Я хочу присоединиться к вам, — сказала она, не раздумывая.

    — Это очень опасно, Айлин, — предупредил он. — Мы постоянно рискуем своей жизнью. Ты уверена, что готова к этому? Элдан посмотрел на нее, его глаза были полны удивления и... чего-то еще. Что-то в ее решимости тронуло его.

    Айлин кивнула. — Я больше не хочу быть жертвой. Я хочу бороться. Я хочу помогать другим.

    Элдан улыбнулся, и в его улыбке было что-то теплое. — Тогда добро пожаловать в нашу команду.

    Они стояли рядом, и Айлин чувствовала, как что-то меняется между ними. Она не могла понять, что это было, но ей нравилось это чувство. Элдан смотрел на нее, и его глаза загорались, когда он говорил с ней. Айлин старалась скрыть свои эмоции, но внутри она чувствовала, как что-то пробуждается.

    Она не знала, что такое любовь. Это чувство было выбито из нее в борделе, где все строилось на лжи и манипуляциях. Но сейчас, рядом с Элданом, она чувствовала что-то новое. Что-то настоящее.

    Остаток дня прошел в подготовке. Элдан и его команда объясняли девушкам, что будет дальше. Те, кто хотел вернуться в эльфийские леса, могли отправиться туда с проводниками. Те, кто хотел остаться и помочь, могли присоединиться к их группе.

    Айлин наблюдала за Лирой, которая старалась вести себя как обычно. Она помогала другим девушкам, смеялась и шутила, но Айлин не могла избавиться от чувства, что что-то не так.

    Вечером, когда солнце начало садиться, Айлин снова вышла на веранду. Элдан стоял там, его фигура была освещена последними лучами заката.

    — Спасибо, — тихо сказала Айлин. — За то, что спас меня.

    Элдан повернулся к ней и улыбнулся. — Это была моя обязанность. Но я рад, что ты решила остаться с нами.

    Они стояли рядом, и в этот момент Айлин почувствовала, как что-то внутри нее оживает. Она не знала, что это было, но она знала, что это важно.

    Элдан посмотрел на нее, и в его глазах читалось что-то, что он не мог выразить словами. Айлин почувствовала, как ее сердце начинает биться быстрее.

    — Мы справимся, — сказал он, как будто читая ее мысли.

    Айлин кивнула. — Я знаю.

    И в этот момент, под светом заката, они оба почувствовали, что начинается что-то новое. Что-то, что изменит их жизни навсегда.

    Ночь опустилась на лес, окутав его тишиной и прохладой. В избушке на дереве царило спокойствие. Девушки, уставшие от пережитых событий, уже спали, укрывшись теплыми одеялами. Только Айлин не могла уснуть. Ее мысли были переполнены вопросами, на которые у нее не было ответов. Она сидела на веранде, завернувшись в шерстяной платок, и смотрела на звезды, мерцающие сквозь густые ветви деревьев.

    — Не спится? — спросил он, его голос был тихим, чтобы не разбудить остальных. Элдан вышел к ней, держа в руках две кружки с горячим травяным чаем. Он молча протянул одну из них Айлин и сел рядом.

    Айлин взяла кружку и кивнула. — Слишком много мыслей.

    — О чем думаешь?

    Она задумалась на мгновение, затем вздохнула. — О том, как все изменилось. И о том, что я до сих пор не могу понять, кто нас предал.

    Элдан посмотрел на нее, его глаза были полны понимания. — Ты думаешь, это была одна из девушек?

    — Не знаю, — призналась Айлин. — Но кто-то рассказал Матильде о нашем плане. Иначе как она могла узнать?

    Элдан кивнул. — Ты права. Но сейчас не время для подозрений. Мы должны быть единой командой. Если среди нас есть предатель, он рано или поздно себя выдаст.

    Айлин посмотрела на него, ее глаза были полны сомнений. — А если это кто-то, кому мы доверяем?

    Элдан улыбнулся, но в его улыбке не было радости. — Тогда мы будем осторожны. Но не позволяй подозрениям разрушить то, что мы строим.

    Они сидели в тишине, наслаждаясь теплом чая и спокойствием ночи. Айлин чувствовала, как ее тревога постепенно уходит. Рядом с Элданом она чувствовала себя в безопасности.

    — Сегодня мы отправляемся в город, — сказал он. — Нам нужно найти информацию о новых местах, где держат эльфиек. Мы также должны быть осторожны — после пожара в борделе нас могут искать. На следующее утро команда начала готовиться к новому заданию. Элдан собрал всех в главной комнате избушки и объяснил план.

    Айлин слушала, ее сердце билось быстрее. Она знала, что это будет опасно, но она была готова. Она хотела помочь.

    — Ты действительно собираешься идти с ними? — спросила она, ее голос был полон сомнений. Лира подошла к ней, когда собрание закончилось.

    Айлин кивнула. — Да. Я хочу сделать что-то важное.

    Лира посмотрела на нее, и в ее глазах читалось что-то, что Айлин не могла понять. — Будь осторожна. Город — опасное место.

    Айлин улыбнулась. — Я знаю. Но я не одна.

    Город встретил их шумом и суетой. Улицы были заполнены людьми, а в воздухе витали запахи еды и дыма. Элдан и его команда, все в черных плащах и капюшонах, двигались осторожно, стараясь не привлекать внимания. Айлин шла рядом с Элданом, ее сердце билось быстрее от волнения.

    Они разделились на группы, чтобы собрать информацию. Айлин и Элдан отправились в таверну, где, по слухам, часто бывали торговцы рабами.

    Таверна была темной и душной, воздух был наполнен запахом дешевого вина и табака. Айлин старалась не смотреть по сторонам, но она чувствовала, как на нее устремляются взгляды.

    Элдан подошел к бармену и начал разговор, стараясь звучать непринужденно. Айлин стояла рядом, ее глаза блуждали по комнате.

    И вдруг она увидела его.

    Мужчина, сидевший в углу, был знаком ей. Это был один из охранников борделя. Он смотрел прямо на нее, и в его глазах читалось узнавание.

    — Нам нужно уходить, — прошептала она. — Сейчас же. Айлин почувствовала, как ее сердце замирает. Она схватила Элдана за руку.

    Элдан, не задавая вопросов, кивнул. Они быстро вышли из таверны, но Айлин знала, что это только начало.

    Охранник уже поднялся со своего места и шел за ними.

    На улице было темно, и только редкие фонари освещали путь. Айлин и Элдан шли быстро, стараясь не привлекать внимания.

    — Кто это был? — спросил Элдан, когда они свернули в узкий переулок.

    — Охранник из борделя, — ответила Айлин, ее голос дрожал. — Он узнал меня.

    Элдан кивнул, его лицо стало серьезным. — Мы должны вернуться в убежище. Сейчас.

    Но было уже слишком поздно. Из тени вышли несколько человек, блокируя им путь. Среди них был тот самый охранник.

    — Ну что, думали, что сможете просто сбежать? — насмешливо сказал он. — Матильда заплатит нам хорошие деньги за вас.

    — Беги, — прошептал он. — Я задержу их. Элдан схватил Айлин за руку и толкнул ее за спину.

    Айлин хотела возразить, но она знала, что у нее нет выбора. Она бросилась бежать, ее сердце билось так сильно, что она боялась, будто оно выпрыгнет из груди.

    За спиной она слышала звуки борьбы. Она знала, что Элдан рискует своей жизнью ради нее.

    Она бежала, не оглядываясь, пока не оказалась на окраине города. Там ее ждала повозка, готовая увезти ее обратно в лес.

    Но Айлин знала, что это еще не конец. Она должна вернуться за Элданом. Она не могла оставить его.

    Айлин, запрыгнув в повозку, смотрит на город, окутанный тьмой. Ее сердце разрывается между страхом и решимостью. Она знает, что должна вернуться. Она знает, что не может потерять его.

  

  
    Новая жизнь

    Лес был тихим, лишь изредка нарушаемым шелестом листьев и криками далеких птиц. Девушек из убежища потихоньку увозили вглубь леса, подальше от опасности. Повозки, накрытые черными тряпками, двигались по узким тропам, стараясь не оставлять следов. Эльфы, сопровождавшие их, были настороже. Они знали, что армия людей уже начала поиски сбежавших эльфиек. Отряды солдат прочесывали леса, но их внимание было приковано к земле. Они не смотрели вверх, не замечая избушку, скрытую среди ветвей огромного дерева. Она оставалась невидимой, как призрак, висящий в воздухе.

    Айлин, оставшаяся в убежище с несколькими девушками, не могла успокоиться. Она знала, что Элдан еще не вернулся. Ее сердце сжималось от тревоги. Она смотрела в окно, надеясь увидеть его фигуру, появляющуюся из леса. Но время шло, а его все не было.

    В тот момент когда Айлин убежала Элдан, оставшийся один против восьми охранников, сражался до последнего. Узкий переулок был заполнен звуками ударов, криками и звоном стали. Элдан двигался с грацией и яростью, его меч сверкал в темноте, как молния. Он знал, что шансов на победу мало, но он не мог сдаться. Он должен был дать Айлин время убежать.

    Первый охранник бросился на него с дубинкой, но Элдан уклонился и ударил его в горло, заставив рухнуть на землю. Второй попытался схватить его сзади, но Элдан резко развернулся и ударил его локтем в лицо. Третий охранник, вооруженный ножом, бросился на него, но Элдан парировал удар и вонзил меч ему в бок.

    Однако силы были неравны. Остальные пятеро охранников окружили его, их глаза были полны злобы. Элдан, уже израненный и уставший, продолжал сражаться. Он знал, что это его последний бой.

    Один из охранников ударил его дубинкой по спине, заставив согнуться от боли. Другой пнул его в живот, и Элдан упал на колени. Он попытался подняться, но третий охранник ударил его по голове, и мир вокруг него поплыл.

    Элдан лежал на земле, его тело было избито и окровавлено. Он смотрел в небо, его дыхание было прерывистым. Он думал о Айлин, о том, как она убежала, как она была свободна. Это давало ему последнее утешение.

    Охранники стояли над ним, их лица были искажены злобой. Один из них поднял меч, чтобы нанести последний удар и убил Элдана.

    И в этот момент из тени вышел он.

    Эльф в черном. Его плащ был сделан из тончайшего шелка, который казался живым, переливаясь в свете луны. Его лицо было бледным, с острыми чертами, которые делали его одновременно красивым и пугающим. Его глаза были холодными, как лед, а губы изогнуты в зловещей улыбке. Это был владелец борделя "Сладкий шепот" — коварный, злой, безжалостный.

    — Жалко, — произнес он, его голос был мягким, но в нем чувствовалась опасность. — Он мог бы быть полезен. Он подошел к лежащему телу Элдана и посмотрел на него с презрением.

    Охранники молчали, не решаясь прервать его.

    Эльф в черном повернулся к ним. — Найдите девушек. Они не могли уйти далеко. И принесите мне их. Живыми.

    Охранники кивнули и бросились выполнять приказ. Эльф в черном остался стоять над телом Элдана, его глаза были полны холодного расчета.

    — Игра только начинается, — прошептал он, прежде чем исчезнуть в тени.

    Айлин, стоявшая у окна избушки, почувствовала, как что-то внутри нее сжимается. Она не знала, что произошло, но она чувствовала, что Элдан больше не вернется.

    Ее сердце разрывалось от боли, но она знала, что должна быть сильной. Она не могла позволить его жертве быть напрасной.

    — Мы должны уйти. Сейчас. Она повернулась к остальным девушкам, ее глаза были полны решимости.

    Девушки, увидев ее выражение, не стали спорить. Они собрали свои вещи и приготовились к побегу.

    Айлин посмотрела в последний раз на избушку, которая стала для нее домом, и почувствовала, как что-то внутри нее умирает.

    Но она знала, что это только начало. Она должна была бороться. Ради Элдана. Ради всех, кто погиб ради их свободы.

    И с этими мыслями она исчезла в глубине леса, оставив позади тень зла, которая все еще преследовала их.

    Караван двигался медленно, но уверенно. Айлин шла впереди, ее глаза были прикованы к тропе, которая вела их вглубь леса. За ней следовали девушки и несколько мужчин-эльфов, которые сопровождали их. Девушки, несмотря на тяжесть ситуации, начали потихоньку оживать. Они смеялись, шутили и даже флиртовали с мужчинами. Это было их способом общения, привычкой, которую они приобрели в борделе. Айлин наблюдала за этим с легкой грустью. Она понимала, что для них это было нормой, но ей хотелось, чтобы они научились чему-то большему, чем просто соблазнение.

    Несколько недель пути пролетели в напряжении. Они избегали крупных дорог, останавливались на ночлег в глухих местах, где их не могли найти. К счастью, им удалось избежать встречи с патрулями армии людей. Лес был их союзником, скрывая их следы и давая убежище.

    И вот, наконец, они достигли цели. Деревня эльфов, спрятанная среди огромных деревьев, предстала перед ними во всей своей красоте. Дома, построенные на ветвях, казались частью природы. Они были сделаны из светлого дерева, украшены резьбой и живыми цветами, которые вились по стенам. Мосты, соединяющие дома, были легкими и изящными, словно паутина. Внизу, на земле, росли сады с яркими цветами и лекарственными травами. Воздух был наполнен ароматом хвои и свежести.

    Девушки смотрели на деревню с изумлением. Для многих из них это был первый раз, когда они видели что-то подобное. Айлин тоже замерла на мгновение, чувствуя, как ее сердце наполняется теплом. Это было место, где они могли начать новую жизнь.

    Их встретили жители деревни. Эльфы смотрели на новоприбывших с любопытством и сочувствием. Айлин, как лидер группы, подошла к одному из старейшин и попросила встречи с главой деревни.

    Глава деревни, эльф по имени Талон, был высоким и стройным, с длинными серебристыми волосами и мудрыми глазами. Он пригласил Айлин в свой дом, который находился на самом высоком дереве. Внутри было уютно и просто. Стены были украшены тканями с вышитыми узорами, а на столе стояли свежие фрукты и кувшин с водой.

    — Расскажи мне свою историю, — попросил Талон, его голос был мягким, но полным внимания.

    Айлин села и начала рассказывать. Она говорила о борделе, о том, как они жили в рабстве, как боролись за свободу. Она рассказала о Элдане, о его жертве, о том, как они сбежали и шли через лес, чтобы найти безопасное место. Ее голос дрожал, когда она говорила о потерях, но в ее глазах читалась решимость.

    — Ты и твои подруги прошли через многое, — сказал он. — Но теперь вы здесь, и вы в безопасности. Наша деревня станет вашим домом. Талон слушал, не перебивая. Когда Айлин закончила, он глубоко вздохнул.

    Айлин почувствовала, как слезы наворачиваются на глаза. — Спасибо, — прошептала она.

    Талон улыбнулся. — Мы поможем вам начать новую жизнь. Вы научитесь жить по-новому, без страха и боли.

    Айлин кивнула, чувствуя, как груз с ее плеч начинает спадать. Она знала, что путь к исцелению будет долгим, но теперь у них был шанс.

    Когда она вышла из дома Талона, ее встретили девушки. Они смотрели на нее с надеждой.

    — Мы остаемся? — спросила одна из них.

    Айлин улыбнулась. — Да. Это наш новый дом.

    Девушки засмеялись, их лица светились радостью. Айлин смотрела на них, чувствуя, как что-то внутри нее начинает оживать.

    Они были свободны. И теперь у них было будущее.

    Айлин стоит на мосту, соединяющем два дерева, и смотрит на закат. Лес вокруг нее наполнен жизнью, и она чувствует, как ее сердце начинает биться в ритме с природой.

    Она знала, что впереди их ждут испытания, но она также знала, что они справятся. Вместе.

    И в этот момент она почувствовала, как что-то внутри нее просыпается. Надежда. Вера. И, возможно, даже любовь к новой жизни, которая только начиналась.

    Деревня среди деревьев стала для Айлин и ее девушек настоящим убежищем. Дни текли спокойно, наполненные новыми впечатлениями и знакомствами. Девушки постепенно привыкали к жизни, которая была так не похожа на ту, что они знали раньше. Здесь не было страха, боли или унижений. Здесь была свобода, пусть и хрупкая, но настоящая.

    Айлин часто проводила время с Талоном, главой деревни. Он рассказывал ей о мире за пределами леса, о других эльфийских поселениях и о великом эльфийском городе, скрытом в глубине лесов. Однажды вечером, сидя у костра, Талон начал рассказ, который заинтересовал Айлин больше всего.

    — Далеко на востоке, за горами и реками, есть город, который мы называем Лунной Крепостью, — начал он, его голос был тихим, но полным гордости. — Его стены выше, чем у любого человеческого города, и прочнее, чем камень. Никто за тысячу лет не смог их покорить. Это место, где наши предки нашли убежище, когда люди начали охоту на нас.

    Айлин слушала, ее глаза горели интересом. — И там до сих пор живут эльфы?

    Талон кивнул. — Да. Это самый большой эльфийский город в мире. Там живут тысячи наших сородичей. Но попасть туда непросто. Путь опасен, и не каждый может найти дорогу.

    Айлин задумалась. Мысль о большом городе, полном эльфов, не давала ей покоя. Она представляла, как они могли бы объединиться, создать армию и дать отпор людям. Но пока это были лишь мечты.

    Девушки, тем временем, начали привыкать к новой жизни. Лира, Лайра и другие нашли себе друзей среди местных эльфов. Они учились новым навыкам, помогали в садах и на кухне, а некоторые даже начали флиртовать с мужчинами. Для них это было естественно — так они привыкли общаться с противоположным полом. Айлин наблюдала за этим с легкой грустью, но понимала, что им нужно время, чтобы научиться чему-то большему.

    Однажды ночью, когда деревня погрузилась в сон, Айлин лежала в своей комнате, глядя на звезды через окно. Ее мысли были заняты планами на будущее, когда вдруг она почувствовала, как воздух вокруг нее стал холоднее.

    И тогда он появился.

    Элдан.

    Его фигура была полупрозрачной, как призрак, но его глаза были такими же живыми, как и при жизни. Он стоял перед ней, его лицо было спокойным, но в его взгляде читалась грусть.

    — Айлин, — произнес он, его голос был тихим, как шепот ветра.

    Айлин села на кровати, ее сердце билось так сильно, что она боялась, будто оно выпрыгнет из груди. — Элдан... это ты?

    Он кивнул. — Да. Я пришел, чтобы поблагодарить тебя. Ты сделала то, что я не смог. Ты спасла их.

    Айлин почувствовала, как слезы наворачиваются на глаза. — Это ты спас нас. Ты отдал свою жизнь ради меня.

    Элдан улыбнулся. — И я не жалею об этом. Но теперь твоя очередь, Айлин. Ты должна продолжить мое дело. Собери отряд. Спасай девушек и других эльфов от людей. Ты сильнее, чем думаешь.

    Айлин хотела что-то сказать, но ее голос предательски дрожал. — Я... я не знаю, смогу ли.

    — Ты сможешь, — сказал он, его голос стал тише. — Я верю в тебя.

    И с этими словами его фигура начала растворяться, как туман на рассвете. Айлин протянула руку, пытаясь удержать его, но он исчез, оставив после себя лишь холодный воздух и тишину.

    На следующее утро Айлин проснулась с новым чувством решимости. Видение Элдана не было просто сном. Это был призыв к действию. Она знала, что должна сделать.

    — Мы не можем оставаться здесь, — сказала она. — Нас слишком мало, чтобы изменить что-то. Но если мы найдем Лунную Крепость, если мы объединимся с другими эльфами, у нас будет шанс. Она собрала девушек и рассказала им о своем плане.

    Девушки слушали, их глаза были полны смеси страха и надежды.

    — Мы с тобой, — сказала Лира, ее голос был твердым. — Мы прошли через слишком многое, чтобы теперь сдаться.

    Айлин улыбнулась. — Тогда готовьтесь. Мы отправляемся в путь.

    Айлин смотрит на горизонт, где начинается новый день. Она знает, что путь будет опасным, но она также знает, что должна сделать это. Ради Элдана. Ради всех, кто погиб ради их свободы.

    Первая книга подошла к концу, если вам понравилась книга, поставьте 5 звезд и оставьте отзыв. Также покупайте вторую книгу данной серии.
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